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Analyzing the phenomenon of borrowing as a lexicography problem, G. A. Khaburgayev
stressed that the establishment of a foreign-language etymology of a word does not include it
“automatically in the category of borrowings of a given language”, therefore, it is necessary to
search for correct lexicographical symbols for lexical borrowings that entered the Russian
language at different periods of its history and do not stand out “From the general circle of
words of the corresponding lexico-semantic groups”. The methodology of etymological studies
of borrowed vocabulary allows solving many questions, including the establishment of lexical
borrowing and the systematization of foreign vocabulary.

When classifying loanwords must be considered the formal (assimilation of words in the
borrowing language) and functional (use of words in the borrowing language) features. By the
degree of adaptation of lexical units in the system of the Russian language-recipient it is possible
both complete and partial assimilation of the German-language vocabulary. Partially
assimilated vocabulary can be divided into the following groups: 1) German-language
vocabulary assimilated at the graphic and grammatical levels; 2) German-language vocabulary,
assimilated at the grammatical level; 3) German-language vocabulary, assimilated on the word-
level level; 4) German-language inclusions with the preceding and subsequent Russian
equivalents. The research is based on actual data obtained by different linguists, and on the
results of the author's own observations.

Keywords: lexical borrowing, morpheme composition, language-source, language-
recipient.
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JIMHI'BOAKCHOJIOI'UAA COCEACTBA
B PYCCKOH U YKPAUHCKOU JIUHIBOKYJIbTYPAX

Cmamovsi  noceswjeHa u3y4eHuro Memagopuiecko2o MoOeIUpPo8aHUs  POCCULICKO-
VKPAUHCKUX OmHOweHUll 6 macc-meoua ouckypce Poccuu. Ocoboe énumanue yoensemcs mooenu
coceocmeda. B nonumanuu cocedcmea Kaxk MEMCAUYHOCMHBIX OMHOWECHUU HAORI00Aomcs
Kyabmypocneyuduiyeckue MOMEHmMbl, CYMb KOMODPbIX  3aKII0YAemcs 6 aKyueume Ha
KOHKYDEHMHOCMU U HeO08epUl 8 CEMAHMU3AUUU COCeOCMBA 8 VKDAUHCKOU TUHC8OKYIbmYpe U
8 AKMYanu3ayul cem 83auUMOo8bIPYUKU U KOONEPAMUBHOCMU 6 PYCCKOU TUHCBOKYIbIYDE.

Knioueswvie cnosa: nuneeoaxcuonocus, memagopuieckoe mooeruposanue, meouaouckypc,
coceocmeo.

MeTagopru4HOCTh MOJUTHYECKOTO AMCKYpca — 3TO CPEICTBO OCO3HAHUS,
MOJICJTMPOBAHUSI M OLEHKH MOJUTUYECKUX IMPOIECCOB, HHCTPYMEHT BO3JACUCTBUS
Ha CO3HAHUE rpaxaad. Metadopsl MIMPOKO MPEACTABICHBI B MEIUAAUCKYPCE, YTO
0oOyCJIOBIIGHO ~ HX  CIIOCOOHOCTBIO  OTBEYAaTb  OCHOBHBIM  TpPEOOBaHUSM,
OPENBABIIEMBIM K SI3BIKY IIPECCBI: Uil HUX CBOWCTBEHHBI OLEHOYHOCTD,
AMOIIMOHAJILHOCTh, €IMHCTBO CTaHJapTa U SKCIPECCUH, 00Pa3HOCTh, TOUHOCTb.

B menmaguckypce — MeTaOpUYHOCTH  BBICTYNAE€T  KaKk  CPENCTBO
dboKycupoBaHHs BHUMAaHWs, OOBSCHEHUS TOHATHS WJIH CHTYallud TIO]
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OTNPENCIICHHBIM  YIJIOM 3pE€HHS B IENIAX  (QOpMHUPOBaHUS y  aJpecaroB
ONPEAECICHHON TOUKHU 3PEHUS.

AKTYaJbHOCTh PACCMOTPEHHUSI TMHTBUCTUUECKON poOiemMaThku “‘cocencrna’
KaK THUIIa MEXTOCYJAapCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIIEHUI BbI3BAHA TEM, UYTO S3bIKOBBIC
(bakThl CHOCOOHBI OTPAa3UTh YPOBEHb COIHUAIBHONW pPEPICKCUA OTHOCHUTEIHHO
POCCHICKO-YKPAaMHCKUX B3aMMOOTHOUIEHHMM, a TakXxe TEeM, YTO aHalu3
MENAANCKypca MOKKET TEHACHIIMN (POPMUPOBAHUS HOBBIX MOHSTUHHBIX CBSI3EH
Y KOHCTPYUPOBAHUS HOBBIX KOHIIENTYaJIbHBIX CXEM OCMBICIIECHUS PEATbHOCTH.

Ileab0 NaHHOW CTaTbU SIBIISICTCA ONMMCAHUE OJHOM M3 MOJICNEH S3BIKOBOU
peNpe3eHTallMl POCCUMCKO-YKPAaUHCKUX OTHOIICHHH — MOJENIH ‘‘COCEJCTBO” B
tekctax poccuiickux CMMU. IlpumeHeHHe CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHOW METOIMKHU
K MpOOJEMAaTUKE  MEXKJAYHApPOJIHBIX  OTHONIEHMH MBI ~ CUUTAaEM  BIIOJHE
OMpPaBJaHHBIM.

W3BecTteH psan  paboOT, TNOCBSLIEHHBIX HUCCIENOBAaHUSIM MeTadopbl B
POCCUHCKON UM yKpaWHCKOM moauTu4yeckod JuHreuctuke: A. H. bapaHos,
2. B. bynaes, T. Hyposuu, H.H. Knouko, B.JI. KpaBuenko, U. B. Xoxnauesa,
A.Il. Yynuno, I'. M. SIBopckas u ap. OpHako aHanmu3 MeTadOpHUIECKOTO
MOJENUPOBAHUSI POCCUICKO-YKPAUHCKUX OTHOIICHWII Ha MaTepuane TEKCTOB
POCCUICKUX MENA, HACKOJIBKO HAM U3BECTHO, HE IPOBOIMIICS.

HecmoTps Ha MHOrooOpasue npeAcTaBiIeHHBIX B POCCUUCKUX MEIMATEKCTaX
MeTadopudecKux Mojenen (opamvs, napmmuepwvl, Opy3vbs, cCynpyeu W 7Ip.), MBI
yAeJIMM BHUMaHUE MOJENH “‘COocelcTBa” KaK HaumOoJsiee XapaKTepHOH € TOYKHU
3peHUs  aKCHUOJIOTUYECKMX HECOOTBETCTBUM B PYCCKOM M YKPaWMHCKOMN
JUHTBOKYJIbTYpax.

AHanu3 pOCCUICKOTO MEAMHHOro mnpocTpaHcTBa 3a nepuon ¢ 2004 mo
2017 rr. mo3BOJIIET cCHeNaTh BBIBOA O TOM, 4YTO B coBpeMeHHbix CMU
IPOJOKAIOT  CYIIECTBOBATh OIPENCICHHBIE MOJEIN, YHACIEIOBAaHHBIE OT
COBETCKOro mnepuojna, korja Poccus u YkpanHa OCMBICIMBAIHMCH KaK Opambs,
OJIHAKO CMEHY HJCOJIOTMYECKMX KOHHOTALMHI SIPKO WILTIOCTPUPYET CIEAYIOIIUN
OPUMED: ...8 KOHEUHOM UMOo2e 3Ma HeoOBACHUMAS KOJAOPUCIUKA 3ACMATisem
B8CNOMHUMb O HAYUOHAILHBIX YBemax ObleUUX POOCHIEEHHUKOE, a4 HbIHE RPOCHIO
coceoeii — ykpaunyes (2012).

OpHako cMeHa OLEHKH (C TMOJOXKUTEIbHOM Ha OTPUIATEIBHYIO WIIU
HA00OpOT) HE rapaHTUpPyeT cama Mo cede M30aBJIEHUSI OT COOTBETCTBYIOIIUX
UJICOJIOTU3UPOBAHHBIX ~ MOJIENIeH,  TMOCKOJbKY  aHTUTOTAIMTAPHBIA  S3bIK
IIOCTCOBETCKOTO MEPUOAA BOCCO3AET TE K€ CaMbI€ KOHILIENTYaJbHBIE CXEMBI, YTO
Y €ro TOTAJIUTapHAsI Pa3HOBUIHOCTb.

Pacnao Cosemckozo Coroza npespamun epanuyy medxcoy NOUCMUHE
opamckumu napooamu 8 nunuto pamedxcesanus (2013).

Otnomienuss Poccunm u YkpauHbl 0OOOCTpWINCH B MEPUOJ OOBSBICHUS
YKpanHo# CBOETro eBpoIecKkoro Bpidopa.
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[Tepexon Ha ‘“‘coceACKME OTHOIIEHUS OTpakaeT IOHMXKEHHUE CTaTyca IIo
CPaBHEHHUIO C TMPEBIAYIICH KOHIENTyalbHOW CXeMOW pojacTBa-OpaTcTBa.
Oco0€HHO OCTPO 3TO OLIYIIAETCA TEMH, KTO KHJI B “‘CEéMbe OpaTCKUX HapoJOB”,
re peub Iuia o “Apyx0e HapoJoB” Kak O uieHax Oousbmion cembu. [locre
pacnaga CoBerckoro Coro3a ujes “reHeTHYECKOTO M TMOJUTHYECKOTo OparctBa’
CMEHWIACh “‘IOJIMTUKOM cocencTBa”: bnacooaps ycunusm noaumukos u
aneadxcuposanunvix CMHU onpedenennas uacmo sxcumeneti obeux cmpamn (0cobeHHo
9MO OMHOCUMCA K MOJN00edN CU, He Ycneguiel HNOXCUMb 8 o00weMm oome —
Cogsemckom Coroze) ce2o0Hs cmMompum Ha cocedeil ¢ NI0X0 CKpbl8aeMblM
pazopasicenuem u Hedosepuem (2015).

B poccuiickoM MeauanaucKypce 2a3068ubiMu  60UHAMU HA3BAHbI COOBITHS,
COITPOBOYXKIaBIIME MEPETOBOPHBIN MPOLIECC 110 OCTAaBKaM ras3a B YKkpauHny: Kueg u
Mockesa denunu Yepromopckuii gprom, onpedensanucsy co cmamycom Kpvima u éenu
beckoHeyHble ‘‘2a308ble GOUHBL, He UMes NO0 pPYKOU HUKAKO20 O0py2020
O0OKyMeHmMa, K KOMOPOMY MOJCHO Obllo Obl aneiiuposamv, Yauuds coceoa 8
“nedoopocosecmnocmu” (2015); B Hynesvle  cmuaucmuka — OMHOWEHUU
U3MeHUIacy.: nocie ‘“‘opamicesou pesonroyuu”’ Mockea Hayyunaco UCnoIb308amy
2a3 8 kavecmee mexanuzma oasnenusi Ha coceoa (2015).

Wepapxus 1IEHHOCTHOW IIKaJIbl MOXET OBITh MOCTPOEHA CIEAYIOIIUM
oOpa3zoM: OparcTBO — npyx0a — cocenctBo. bparctBo u npyx0y oObeauHsier
COUYBCTBHE, AIMOIIMOHAIbHAS COJUJAPHOCTh, B3aMMOIIOMOIb, HO OpaTcTBO B
OTIMYME OT JAPYXKObl 00NajgaeT CWIOW M TOCTOSHCTBOM, JApYykOa >Xe MeHee
HAJeKHA C TOYKH 3PEHUS PYCCKOM aKCHOCUCTEMBI M TOITOMY CTAaHOBHUTCS Ha
BTOPOE MECTO B HEpApXHUM LEHHOCTeW. Poccus BbicTynmana mo OTHOLIEHHIO K
VYkpanne kak crapmuid Opar (4ro camo 1o cebe yxke TOoBOpuiio 00
aCMMMETPHYHOCTH OTHOILIEHHI B akcuocucteme poacTBa). Ho eciu B poccuiickoM
MEIMaIUCKypce Mbl HE OOHAPYX WU MOAOOHBIX 0003HAYEHUM, B YKPaMHCKHUX
Macc-meana wmertadopa “‘crapmiero Oparta” mpuoOpena SIPKO  BBIPAKEHHYIO
HETaTUBHYIO OLIEHKY. VpoHHs CBOWCTBEHHa BCEM KOHTEKcTaMm, rae Poccus
B()EMHUCTHYHO Ha3BaHa cmapwium Opamom, OCOOCHHO C y4eTOM apryMeHTa, K
KOTOPOMY 4YacTO anejUIMpylT YKpauHCKHe Macc-meaua, uto KueBckas Pychb
NOSIBUJIACH paHbIlle MOCKBBI.

IToHnmMaHue cocencTBa B YKPAUHCKOW U PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPaX, UMEET, C
Haled TOYKU 3PEHHS, HEKOTOpPbIe pasziuuus. B yKpauHCKOM M PYyCCKOM sI3bIKax
coceocmeo (cyciocmeo) — HTO THUI MEXKIEPCOHAIBHBIX OTHOIICHUM MEXIY
JIOJIbMHU, KOTOpBIE XKUBYT psigoMm. MHaue roBopsi, HHTErpajibHbIE JOMUHAHTHBIC
CEMBbl B PYCCKOM M YKPAaMHCKOM SI3bIKaX XapaKTEPU3YIOT COCEJICTBO KakK THI
MEXKIIEPCOHANIbHBIX ~ OTHOWIEHUW. (OCHOBHBIM 3HAYEHUEM MPUIIATATEIHLHOIO
cycionuut (coceOHutl) SIBASICTCS TPOCTPAHCTBEHHAss OJIM30CTh, HO 3HAYCHUE
MPOCTPAHCTBA KaK TEPPUTOPUHU, KOTOpas UMEET JUIMHY W IMUPUHY, HE BXOJIUT B
CEMAHTUKY JeKceMbl cyciOHuu. IIpoCTpaHCTBEHHBI KOMIIOHEHT MOHSTHUSA
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COCE/ICTBa B YKPAMHCKOM SI3bIKE JIUMUTHUPOBAH — ITO MPEXKJE BCEr0 CEMaHTHKA
CMEXHOCTH M 4epThl (Tpanulibl). B chepe metadopuueckoi KOHIENTyaTH3alun
9Ta CEMaHTHKa CIOCOOHAa TOPOXIaTh WJCK TpaHUIlbl W pa3leleHus,
pa3beIMHEHHUs, METKH, 32 KOTOPOM HAYMHAIOTCS MPOCTPAHCTBA ‘‘HE-HAIIEr0” WU
“qyKoro”.

Coceocmeo TO-pYyCCKU TPEANOaraeT CUMMETPUYHbBIE CTaTyCHO-POJIEBbIC
OTHOILIEHUSI B OTJIMYHUE OT YKPAUHCKOro cyciocmea. IlparmMatuka OUEHKU cocedd
3aBUCUT OT TO3UIIMU TOBOPSIIETO B KOHKPETHOM PEYEBOM aKTE: MIOXOU COCe0 —
TOT, KOTOPbI HE COOTBETCTBYET HOPMATHUBHBIM IPEJICTABICHUSIM O COCENICTBE, TO
€CTh HEJPYKEIIOOHBIN, HE4YeCTHbIM (BOPOBATHIM), 3aBUCTIUBBIN: Vkpauna —
cambwiil xyowuil coced Poccuu u “I'aznpoma’, komopwlil 60posan u npooodicaem
goposame 2a3z <..> (2012); B Mockee e cemyiom Ha HENOIHOYEHHOCHIb
VKPAUHCKO20 20CYy0apcmed U HeCHOCOOHOCMb HbIHeWHUX €20 2padcoan K
camoudeHmugukayuy, umo, 68 c80l ouepedb, NoOpoHcOdem 3a8UCMb U dHCelaHue
yazeums b6oiee cocmosimenvrozo coceoa (2015).

[IpoGnema yclOXHSETCS TE€M, YTO B PYCCKOW JIMHTBOKYJIbTYpE CEeMaHTHKa
COCEJICTBA OTJIMYAETCS CKOpPEE IMO3UTHUBHBIM BOCIPHUATHEM COCEla B JOyXe
UJICOJIOTUU POJICTBA-COCENICTBA: NO-COCEOCKU, 3HAUHT, JOOPOKEIATEIbHO, TEIIO,
JPY>KECTBEHHO.

YV muoeux pabouux uepes epanuyy poocmeeHnuxu, 00 nee ece2o 40 km, u Kax
aHcumsb U mopeosams 6e3 pocculicko2o coceda 30ecv He npeocmasnsom (2013);
Xyoce coceoa, uem Yxpauna, y Poccuu ne o6vi10 (2012). Ha3BaHue craThu:
“Jaknamwie coceou’. Poccus u Ykpauna: ucmopusa “‘Opamckux omuowieHuu”
(2015).

Cocenn B pycCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE 3TO HE MPOCTO JIIOAH, KUBYLIUE PSJIOM,
HO M T€, KOTOpbIE MOTYT pPAaCCUUTHIBATh HA B3aMMOIIOMOIIb, MOMJIEPKKY U
Ipyxeckoe oTHoieHue. KoornepaTuBHOCTh, @ HE KOHKYPEHTHOCTh XapaKTepU3yeT
pPYCCKOE TMOHHMMAHHME COCEACTBA: ..ee UOeO0J02UHeCKas  COCmasiaouasl,
noonumuvleaowas 000I00HYI0 HENpUs3Hb 6 OMHOUEHUIX MedHCOy COCeOAMU,
MOJHCEm Cepbe3sHO NOGIUsAMb He MOJbKO HaA pe3yibmam u 6e3 mo20 CIOHNCHLIX
nepe2o8opos, HO U HA UCMOPUYECKYI0 Nepcnekmugy 0is HaApooos YKpaunvl u
Poccuu (2015).

Hcxoass U3 1LEHHOCTEW B3aMMOBBIPYYKH M TOJJIEPKKA B OTHOIICHUSAX
cocelCTBa, YKpaWHa BBIIJSAUT Kak  “‘HeOmaromapHbiii  cocen”:  Coceo,
MmauHcmeenHo cnacaemulil mooow <...> Poccus ¢axmuuecku cnacaem Yxpauny
om OAHKpOmMCmea, npeKpacHo 3Has, 4mo He NOLyYyum mex Ci108 01a200apHOCmU,
komopuwie ona sacayxcusaem (2010).

B coBpemMeHHOM pYCCKOM $I3bIKOBOM CO3HAaHUHU, KaK CBHJIETEIIbCTBYIOT
HOBEHIIINE AacCOLMATUBHBIE CIOBapH, CTUMYJ coceOd BBI3BIBAET (CpeAH MPOUYMX)
accouuauun Ykpauna w benopyccus. Cpenu accouudatoB Ha CTUMYJ cyci0 B
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YKPAaMHCKHX CIIOBapsiX aHaJOrMuHblX peakuuit (Poccus, benopyccus) He
3adukcupoBano [1, c. 328].

OpHako cpaBHEHHE PYCCKHUX aCCOLIMATUBHBIX IMOJIEH 3a MOCIEAHUE IECATh JIET
MOKa3aJidi PE3KOE YBEJIWYEHHE HETaTUBHBIX AacCOlMalMii M  COKpallleHHe
no3uTtuBHBIX [3; 4]. [1o coctosuuto Ha 2017 r. pycckoe sI3bIKOBOE CO3HAHUE PE3KO
U3MEHHUIIO CBOIO OIEHKY “‘cocena”. Tak, Mo HallMM IOJCYETaM, COOTHOIICHUE
MO3UTUBHBIX, HEUTPAJIbHBIX U OTPUIIATENIHLHBIX aCCOLMAIMN HA CTUMYH cocel (B
MpOIIEHTaX) MOKa3bIBaloT clienyromue 1mudper: 12 : 40 : 48. D10 0O3HAYaeT, 4To
HEraTHBHBIE PEaKIUU MPEeo0IaNaroT, XOTS CyMMa HEUTPaTbHBIX U TMO3UTHBHBIX
OLICHOK HE3HAYUTENbHO TMPEBHIIAET HEraTUBHOE OTHOIIEHHE K COocely B
KOJUICKTUBHOM CO3HaHUU pycckux [http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php].

Cyciou B YKpaWMHCKHMX KYJbTYPHBIX CIIEHAPHUSAX HAXOMSITCS B OTHOLICHHUSIX
KECTKOM KOHKYpeHIHH. Cycio B YKPaMHCKOM JMHTBOKYJIBTYPHOU TPAIAULIUUA — ITO
yyk0i dYenoBek. KoHHOTammu “BpaxaeOHOCTH W “paBHOAYLIUS SBIISIFOTCS
TUNUYHBIMUA JJIs1 TIOHSITUA COCEJCTBA B YKPAMHCKOM JIMHIBOKYJbTYype [6, c. 67].
DTO NMOATBEPKIAIOT TAKKE AAHHBIE YKPAUHCKOTO acCOLUMATUBHOTO CJIOBaps, Il
Han0oJiee YaCTOTHBIMU SIBJISIFOTCS aCCOLMATBI — 3A30PICHUL, JUXUL, 80PO2YEAmMUlL
[1, c¢.328]. Takum oOpa3oM, MBI CHOBa OKa3bIBACTCSI B CEMaHTHKE
IPOTHUBOIIOCTABJIEHUS UYy>KOT'0, HE-CBOETO.

NpOHUYHOCTh TEKCTOB, KOTOPBIE OTPa)KalOT HETaTUBHOE BOCIPUATHE TaK
Ha3bIBaEMOM IOJIMTHKHA coceacTBa ¢ Poccuei, xapakTepHa Ui HOJUTHYECKOIO
muckypca Ykpaunbl ¢ 2013 1. Poccust u poccusine Bce yalle MpeCcTaBIeHbl Kak
nigHiuHi cyciou (cegepHvie coceou), CycioHs Kpaina (coceOHAs cmpaua), 4TO
HAallOMUHAET  JB()EMUCTUYECKUE  BBIPAXKEHHUS, HCHOJb3yeMble B  LEJAX
JEMOHCTPAUA JTUIJIOMAaTUYECKOW CIEpPKAHHOCTH, YTO OJIHAKO HE MeEIIaeT
IKCITMIMPOBAaTh KOHHOTALUA HEAOBEPHsI, OIACHOCTH M arpecCUBHOCTHU (CYCioms
Kpaina-azpecop).

B cxeme MeXNepcoHaJbHBIX OTHOLIEHUH COCEl HE TOJBKO OLIEHUBAETCS
HUKE, YeM WIEH CEMbHM, HO M OKa3bIBAE€TCS IMPOTHUBOIIOCTABICHHBIM CEMbE, Kak
gy>xoit denoBek. Ilocie 2014 r. 5T KOHHOTAIMU MPOSBUIN ceOsi B BepOaTbHBIX
WHBEKTUBAaX W JPYrUX HETaTUBHBIX HMOIIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIX JIEKCEMaX,
yHOTPEOISIEeMBbIX B YKPAaMHCKUX MEIMa MO OTHOIICHUIO K cesepHoMy cocedy. B
POCCHIICKOM MeIHMaJUCKypce JaHa OLEHKa 3TOMY — OecmaxkmHuvle vinadvl. He
MONLKO NPOCMOU HAPOO, A U NOJUMUKU, OMOPOCUE OUNTOMAMUYECKUL IMUKEM,
no3e0JA0m becmakmuvle 6vlnadvl 8 aopec cocedeir (mapt 2016); Veuoemw
ce2o0nsi 8 Ykpaume obuoHvle HAONUCU, AOPECOBAHHbIE ee CEBEPHOMY COcedy —
Poccuu — mooicno 6 nrooom mecme (mapt 2016).

[IpocTpaHCTBEHHbIE XapAaKTEPUCTUKH B UJICHTU(PUKALIMU “cocena” pa3auyHbl
(brudicarimuil coceo, cegepHulli coced, socmounvlil coced): Poccus 6e3 ocobozo
OHMY3UA3MA OMHOCUMCSL K Udee scmynienus: oauxcaiimezo coceoa ¢ EC (2014);
bproccenv oonycmun owubry 6 oyenke npobremvl 6 omuouwerusx medxcoy EC u
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Vkpaunou. Ewo wne saensemcsa Tumowenko. I[Ipobremou sensiemcs noaumuxa
HamucKka U Wwanmasxica, KOmopwli Nno OmMHOUleHur0 K YKpaune npumeHun eé
éocmouHnblil coced. Bocmounwiit coceo — smo mvt ¢ eamu, Poccus (2014); On
gvicmynaem 3a 6038paujeHue 6 nacnopma 2paghvl  “HayuouaibHoCcms
“3axonooamenvhoe pazepanuyeHue’’ IMHUYECKUX YKPAUHYEE U HAYMEHbUIUHCMNE,
a makdce 68edenue 6uz ¢ Poccuei u mpebosanue y 60CMOYH0O20 coceda
KomneHcayui “3a cenoyuod ykpaunckoeo Hapooa” (2016).

HekoTopble KOHTEKCTHI POCCHMCKOTO MEIUAIUCKypca AKCIUTUIUPYIOT
NONBITKY CMEHUTh PUTOPUKY BpaXIbl HA IOUCK MHUPHOTO (COCEICKOIO)
COCYUIECTBOBaHUsA: M 2mo 6Kyne ¢ HAKONIEHHbLIM  ONbIMOM  pPeuleHus
KOHIUKMHBIX 80NPOCO8, A MAKNHCE C YUemoM Mmo20, Ymo HU OOUH pPA3YMHbIU
VKpauHey He GUOUM 8 PYCCKOM ueloseKe 8paza U HAobopom, oaem Haodexcoy Ha
mo, umo 8 Oyoywem Oaudxcaiuwiue coceou He CMynam 6 OmKpvlmyio OpaKy no
ouepedHoMy HaoymaHHoMmy nosody (2015).

Cocenu Kak TeppUTOpUANIbBHO, Teorpaduueckyd OJIM3KO KUBYILIHUE HAPOIbI,
CKOpee MOCTOSIHHAsI XapaKTEPUCTUKA, IO3TOMY XYOuiuti coced TOXKE HE NepecTaeT
ObITh cocenom: Poccutickuti koaneea Kpasuyka bopuc Envyun ne monavko He
nompeb60s8an, HO Oadce He HNONPOCUL O MAKOM “000JdceHuu”. NoaoHceHue
POCCULICKO20 npe3udeHma OblI0 mo20a Upe38blUalHO WAMKUM, U 000CMpamb
CUMyayuio KOHGIUKMoM ¢ Oauncauuum coceoom ou e dxcenan (2015).

Takum oOpa3om, aHaKM3 BepOaIM3aluu “COCEACKUX POCCUMCKO-YKPAUHCKHUX
OTHOLIEHUN B TekcTax poccuiickux CMWM B JIMHIBOAKCHMOJIOTHMYECKOM AaCITIEKTE
CBHUJIETEIILCTBYET O CIEAYIOIIUX TEHICHIIMIX:

1) Mozenb coceACTBa SIBJISIETCS HOBOM CXEMOM, MMOCKOJIbKY paHee pOCCUIMCKO-
YKPaUHCKHE OTHOIIEHUSI HE MOJIETTMPOBAJIUCH 10 CXEME COCEJICTRA;

2) B HOHUMAHUU COCEJICTBA KaK MEXIUYHOCTHBIX OTHOIICHUN HAOII0Iat0TCs
KyJbTypocneupuyecKkue MOMEHTHI;

3) CyTh pa3iuuuii B CEMAaHTHU3aLUU COCEJCTBA 3aKJIIOYAETCS] B MPUCYTCTBUU
B YKPaMHCKON JIMHTBOKYJIBTYpE CMBICIOBBIX aKIEHTOB Ha KOHKYPEHTHOCTH,
BpaXI€OHOCTH M HEIOBEPHH, B TO BPEMs KaK B PYCCKON JIMHTBOKYJIbTYpE
aKTyallu3UpOBaHA CEMa B3aUMOBBIPYYKH M KOOIEPATUBHOCTH B COCEICKUX
OTHOILICHHSIX.

BO3HUKHOBEHHE HOBBIX CXE€M B KOHLENTYalW3allMd OTHOIICHUNW MEXIy
Poccueit m Ykpaunoii (Mozxenu coceincTBa, MMAPTHEPCTBA M MOJENb BPAXKIbI
OpPUIIUIM HAa CMEHY MoJield OpaTcTBa) TOBOPUT O HOBOM PUTOPUYECKOMN
MOJAJIbHOCTH B POCCHUHCKOM MEIUAAUCKypce, KOTOpasi, OJHAKO, BO MHOTOM
3aBUCUT  OT  MJACOJOTMYECKUX  IPUCTPACTUH  aBTOpa-aJpecaHTa:  HaMHU
3adUKCUpOBaHAa TEKCTOBas MojaidbHOCTh Hoctambruu (H. A. Kynuna) 1o
COBETCKOMY MPOIIJIOMY U KOHIIENTYalbHON MeTadope OpaTcTBa, TaKKe aKTHBHA
MOJAJIBLHOCTh OOJMYEHUS U OOBHHEHMS B KOHIENTYaJbHBIX CXEeMaX COCEJCTBA U
BPaX/Ibl.
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Apouvka I. C. Jlinzeoakcionocia cyciocmea €6 poOCIlCbKill ma  yYKpaiHCbKill
JIIHZB60KYIbMYPAX.

Cmamms npucesuena 6U8UEHHIO MemadopUuHO20 MOOEN08AHHS DOCIUCLKO-VKDAIHCLKUX
gioHocun 8 mac-media ouckypci Pocii. Ocobnusa veaza npudinsemovcs moodeni cyciocmsea. YV
PO3YMIHHI cyciocmea K MidcOCOOUCICHUX B8IOHOCUH CHOCMepi2alomvbCsl KVIbmypocneuudiyni
MOMEHmU, CYMb AKUX NOJASAE 8 AKUEHMI HA KOHKYDEHMHOCMI ma HeOo8ipi 8 cemanmu3auii
cyciocmea 6 VKDAiHCbKIUl JNIHeGOKVIbMYDI ma 6 akmyanizayii cem 63aEMOBUPYVUKU |
KOONepamueHOCmi 8 pOCiliCbKIll 1iH280KYIbMYPI.

Knrwouoei cnoea: ninceoaxcionocis, memaghopuune MOOeNO8AHHA,  MediaducKypc,
cyciocmeo.

Yarotska G. S. Lingual axiology of neighborhood in Russian and Ukrainian
linguacultures.

The article is devoted to the study of metaphorical modeling of Russian-Ukrainian
relations in the Russian mass media discourse. Particular attention is paid to the neighborhood
model. Despite of the fact that Russian-Ukrainian relations have traditionally been represented
by kinship / brotherhood models, today, when relations between states are tensed, in the Russian
media discourse the linguistic axiology of kinship gives place to the metaphorical models of
neighborhood, partnership and enmity. Russian media discourse actively uses the neighborhood
model that has come to replace the brotherhood model of the relations between the two states.
However, there are differences between the understanding of the neighborhood model in Russian
culture and the understanding of the neighborhood model in Ukrainian culture. Perceptions of
the metaphorical model of neighborhood differ in the investigated languacultures. The concept
of neighborhood in Ukrainian culture actualizes as meaning competition and distrust between
neighbors. The Russian understanding of neighborhood includes mutual assistance and
cooperation in neighbor relations.

Keywords: lingual axiology, metaphorical modeling, media discourse, neighborhood.
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